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zerkorztői szállás: 

-ik szám hová a lap szellemi részét illető 

közlemények czimzendők. 

ÉRTÉKESBEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
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stein jános könyvkereskedése, hová az előkzetések és las E 
küldendők. jAiarAt 
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mónzerési FELHVÁS 

KeLET 
plititei és közgazdasági napil

ap 

usző. ötödik evfolya
mára. 

A „Kelet" jelen évvel fennállásának 

öottik évfolyamába lép. A közönség pár- 

tolsát kiérdemlendők, a közohajnak kivá- 

nuc eleget tenni, midőn lapunkat mérsé- 

kel áremeléssel tetszetősebb és nagyobb 

alaban uj betükkel állitjuk ki. 

A „Kelet" előfizetési ára: 

igész évre. .Iő frt. 

féelóvze.... . 
legyedévre... 4, 

gy hóra.. . 1frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben pos- 

taiutalványnyal alólirt könyvkereskedésébe 

küendők. 
Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 

utá tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Kolozsvár, januarban 1875. 

Stein János 
a „Kelető kiadója. 

A4 román tulzók. 

I. 

A brassai „Gazetta az illedelem mér- 

véltúl egymásra szórja szokott módora sze- 
rit kifakadásait a magyar állam, nemzet 
és ormány ellen; őt követik a több lázi- 

tó omán lapok. Nem rég a ,„azetta" 
azit jajdult fel, mert Naszód Kerülete a 
muicipiumok rendezésével más megyékhez 
kacsoltatni czéloztatik. Ez a nagy sére- 
ler, melyről a románok megsemmisitése 
és nagyarizálása van függővé téve. Végre 
óljtja vissza az absolutismust. Azt azon- 
pa a ,„Gazettat ugy érzi bizonyára, mint 
m hogy hiba volt eleitől fogva az egész 
nazódi új kerületnek külön municipiummá 
alkitása. Mert azon kerület a székbeli 
msodik ezred felallitásakor a szomszéd 
mgyékből szakittatván ki, azokhoz kellett 

Felső- és Alsófehérhez tartozó Orlát, Sze- 
listye s más terjedelmes oláh helységek 
Szebenszékhez. 

Azt a román korifeusok igen jól lát- 
hatják, hogy egész Magyarországban egy 
czélszerübb közigazgatás létesitésére a me- 
gyeknek egy aránylagos kikerekitése szük- 
seges, 
mely alig nagyobb egy rendes megyei já- 
rásnál, fenn nem állnat. Közigazgatósági- 
lag esak annyiban mint más megyei szol- 
gabiróság, de financialis tekintetben nem 
birhat annyi erővel, hogy egy egész hiva- 
talt több ezrekkel dotálva lenntarthasson, 
annál is inkább, mivel Naszódvidék egyi- 
ke Erdély legmostohább helyzetű részének, 
melynek lakói faeszközök készitésével, Juhtar- 
taással tartják fon magukat, nem terem- 
vén élelmükre annyi gabonájok, hogy ab- 
ból házukat és családukat fenntarthassák. 

Mit akarnak tehát ? Egy tisztán csak- 
is román nyelvet használó, a magyar álla- 
mit tökéletesen nélkülöző kis tartományocs- 
kát fenutartani, a népszámot, nem pedig 
a birtokviszonyt avagy bivatali képességet 
tekintve. Az elsőt igazolja az, 
szód kerületéből soha magyar átirat nem 
keletkezik, de sérelemül vétetik, ha a magas 
kormány vagy szomszédos hatóság hozzá- 
jok magyar atiratot küld. Birtokra mézt nem 
tekintik azt, hogy a kerületnek szinte fele ma- 
gyar birtokosoké, Radna város lakói na- 
gyobbára magyarok; és ha az állami bir- 
tok oly potom aron nekiek oda nem doba- 
tik, Valoban a magyar birtokot tekintve ezek 
majoritásban lennénok a románok felett. 
Hivatali képességük csekély voltát önként 
beismerhetik, mert valamint Zarándmegyé- 
ben a nagyobb megyei hivatalokra az 
ország kulonboöző részéből usszenivott 
román intelligensek gyüjtetnek össze, mi- 
vel az ottaniak németül ugyan tudnak va- 
lamit mint volt grenizer furirok, őrmes- 
terek, de magyarul egy szót sem; nem is 
igyekeznek tanulni, sőt ha az állami nyelv 
iskolokjában tanittatni rendeltetik, azt égbe 
kiáltó, a nemzetet magyarizálni akaró erő- 
szaknak kürtölik. 

A kormány tétlen nézi, hallgatja e 
mocskolódó, igazságtalan vádakat, melyek- 
kel telvék a román lapok, feledve, hogy 
a tartománybeli pópáknak, daszkeleknek, 
ezek egyedüli olvasmányaik; ők a lá- 
zasztó czikkeket nem olvassák a népnek, 
mert az ujonan szervezett roman nyelvet 

ugy sem értené meg, hanem magyarázzák 

tetszésök szerint különböző s a legtulsá- 
gosabb kiadásban. Holott az oláh nép 
csendes pákeszeret, nem lázittatik, 

következőleg egy naszódi kerület, 

hogy Na- 

zértül származó később Kendének hevezete 

ő örömest kezet fog a századok óta együtt 
élő magyarral, most is együtt érezve az 
általános nyomort, szövetkeznék a testvér 
magyar néppel, a helységi a 
népet egyaránt szivó polipok t. i. a pó- 
pák, egy-két véletlenül meggazdagult fe- 
leik, főleg az italárulás által meg vagyonoso- 
dott s őket: demorisáló zsidók ellen. Ezen 
békét óhajtó nép lázittatik az uraságra 
törekvő korifeusok által s zavartatik foly- 
ton a belbéke. 

Naszódvidékének semmi oka a ma- 
gyarizálási váddal terhelni a magyar kor- 
mányt, mely békével tűri az ottani román 
administrátiot. 1845 előtt az oskolákban, 

közigazgatásban német nyelv divatozott, 
ez nem volt sérelem, most, hogy állami 
közvetitő nyelvnek a magyar decretáltatott, 
ez a legnagyobb zsarnokság. 

Eszak-Amerikában állami nyelv az 
angol. Britaniában hasonlólag és a scott 
irlandi nem tartja azt sérelemnek; Német- 
honban, hol a tulságos számban létező, de 
századok során elnemetesített szlávok, az 
állami nyelvnek a németet elősmerik; Bel- 
giumban, hol legkevesebb számban van a 
franczia, megis ez az állami nyelv s a 
legtisztább fiammand helységbeli azon nyel- 
vet használja perlekedéseiben. Magyarhon- 
ban szabadon panaszol, perlekedik a tót, 
német vagy román, saját nyelvét használ- 
va és mégis nyelvüket elnyomottnak hir- 
detik. Forradalom előtt a szász juris- 
dictiok tisztviselői a főbbek mind tudtak 
magyarúl s irtak is. Most nem akarnak 
tudni, sem tanulni Az erdélyrészi bánya- 
és joszágigazgatóságok alatt most is van- 
nag kerületi hivatulok, honnét kiválólag 
német jelentések tétetnek. Magyar törvény- 
hatóságok, főbb hivatalok elfogadják a ne- 
met vagy román aláirasokat, sőt a törvé- 
nyeket athágva azon nyelven válaszolnak 
is. Es mi erőszakosan magyarizálással vá- 
doltatunk az idegen fajok ellenóben. 

Aromán lázitók Erdélyt kiválólagosan ro- 
mán tartománynak tartják, a magyartcsak 
jövevénynek. Szerintokaz itteni főbb neme- 
sek, ugy a magyarhoniaknak egy része 
eredetileg mind oláh, másrésze német, tót, 
horváth, szerb, u. m. a régi Losonczy 
családból származó Bánfiak; A franczia 
Olivier marduistól még Szt.-István király 
ideiből fennálló Bethleneket, oláhoknak mond- 
ják. A iemény családot, melynek ősei a test- 
vér Kabosokkalegyütt mintősi foglalók állnak 
Erdélyben és még törzsfalujok Gy.-Monos- 
tor ma is magyar ev. ref. helység. Nem 
különben mint ős foglaló és régi Kund ve- 

tekből lett Kendetleket; a Szilágyi Mihály 
tól származó Telekieket; a régi Kajlyonok- 
tól lejövő Károliakat; az ela idejéig 
felvihető Estoros tödait az Eszterháziakat. 
Továbbá Csákiakat, Wayakat, Kállayakat, 
kik mindnyájan a hét vezérektől hozhat- 
ják le eredetüket; Majláthokat mert nevük 
oláh kaptára vonható; Nádasdyakat, mert 
nevökkel hordozzák: Perpetuus in terra Fo- 
garas, ez pedig szerintök Oláhországhoz 
tartozó rész, azért mivel egykét olah feje- 
delemnek némely elüzött oláh vajdának. 
volt ajándozva. 

Valóban nem-e gunyra méltó illusio 
az eféle ráfogás. Ezen czikkkekel hitegetik 
a falusi pópak a népet, azokból kimagya- 
rázva, hogy Erdélynek és Magyarországnak 
földjei a Tiszáig az oláh ősöke volt s at- 
tól a magyarok csalfasággal, erőszakkal 
fosztották meg utódaikat. Régebben csak 
Hunyadit tartották oláhnak, már később 
Zrinyit, Kinizsit is fajbelieknek merészel- 
ték mondani. Hogy az erdélyi részekben 
több nemesi család van eredetére nézvo 
oláh, de századok óta elmagyarosodván 
a legjobb hazafiakká lettek hálás utódaik, 
abban nincs semmi kétség; igy van ez 
más országokban is, nevezetesen Romániá- 
ban a boéroknak felénél több görög, bolgár, 
sőt magyar eredetü is. Hazánkra nézt a 
létező feles olah nemesség eléggé bizonyit- 
ja a magyar királyok, fejedelmek bő adako- 
zását semmi tekintettel nemzetiségükre, a 
nélkül, hogy azok valaha magyarrá erő- 
szakoltassanak. Láttunk mi erdelyi nemes 
családi donatios levelet, hol magyar feje- 
delem, mint Oláhországnak felsőbb ura, 
kis Oláhországban jószágot adómányoz er- 
délyi magyar nemesnek és azon család 
ma is viseli azon oláhországi holysóg oelő 

nevét. Az előadattak szerint a valodi re- 
negatok, mint szokták az oláh korifeusok 
a törvényeknek hódoló derék románokat el- 
nevezni, a régi kiváltságos és a magyar- 
ral közös szabadságot élvezők, kikaz 1548- 
ki támadáskor a paraszt renddel egyarant 
pusztitották magyar testvéreik vagyonát s 
fiait, és még most is a hazaellenes párt- 
hoz csatlakoztak.; 

.... 

- A ház jan. 14-én ismét rövid ülést 
tartott; tulajdonképen egyebet sem tett, mint el- 

intézte Irányi már régebben beadott határozati 
javaslatát, melyben utasittatni kivánta a pénz- 

ügyminisztert, hogy az 1868. XXV. t. cz. ő. 

9. és 10. §8., melyek az azokban megnevezett 

földrészleteknek olynemüű megadóztatását ha- 

tározzák meg, a mely a mivelési ágnak meg- 
felel - tartassanak meg szigoruan s hogy a 

so áltamomokbosm 

í 

miniszter alattasi kygke az 
vonja s végre, hogy az eljárásáról jelentés g 

A zavi beismeri úgyan, 
fordulnak elő itt ott olyan esetek, a m lyene- 
ket Irányi ért, de a bajon az ujabb k: 1sz 
felmérés bevégzéseig segiteni n i 
ház is átlátta s Irányi javasi 
Másnap a ale 8 

törvényjavaslat fog tárgyaltatni. 
. 

1 

- Az udvarhelyi képviselők. Igen 
számos udvarhelyszéki polgár a következő kér- 
vényt intézte a képviselőházhoz : 

,Mélyen tisztelt képviselőház! 
szék salasztorolgáranak éztelmisége : szó 

E 

napidijainak és szálláspénzeinek levonása v 
gett. Törvényhatóságunk ezen feliratát a 
tani nehéz pénzviszonyok nyomása alatt az 
szes testvértörvényhatóságok erélyesen 1 
ták, s igy az országos közvélemény, a 
sajtó támogatása mellett e kérdésben site 
gosan nyilatkozott. 

Ez előzmények után feltünő lehet az, 

biztos adatok alapján tapasztaltuk, hogy U 
ron Gábor képviselőnk 1874. ter 

kodván, e: ezen idő alatt az országgyülés - 
len ülésépen is részt nem vett. Hasonlólag 
Bartha Miklós képviselőnk ugyanazon idó a 
valamint azelőtt is az országgyűlést 

gyüléstől saknem folytonosan távol, 
helyszéken tartózkodnak. 

Arra, hogy egy köpiselő 
lésen helyét el oglalja, tudjuk, hog 
tő, irott törvényünk nincs, de van 
mely talán annál is erősebb 8, ez 

hivási joga nem alöén, el kelle 
a Tisza-párt zázslója aatt 

viselő Ugron Gábor 
állását feadta, és mos 

rda visszakebeleztetnie, mint visszakap- 
a csltatott az első szélbeli századot képző 
oaras-, hunyad- s fehérmegyei részletek, 

- : 
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s ,„AELEI" TARGZAJA 1AJA 

PUNIN is BABURIN. 
u Elbeszeles. 

4 Irta: 

TURGENJEV JvÁN. 

II. 

ass7.) 
( Folytatás.) 

Alig lehete reá ismerni, oly hévvel és 
tüsen beszélt; még sajátságos beszéd modo- 

ráis feledé. ,Nem, nem folytatá, már látom 
hoy önnél hiányzik a képesség az éles lá- 

Ön valóban nem sziv- és lélek-buvár! 
Lemondtam arról, hogy további vitatko- 
törekedjem kiábránditani őt, s szorako- 

zá"l ajánlám, olvasnán fel valamit régi szo- 
kánk szerint. 

BPunin hallgatott. 
- Valamint a régiekből, a valódiak- 

bó? - kérdé végre. 
-- Fájdalom, olyanok nincsenek birto- 

M koban, hanem van ujabb ivőinktól. 

A czigányok: czímű művere goudoltam e 
petben; abban éppen volt egy hely, -mely 

reg emberekre tálál. Punin valamit mor- 

magában, hanem én leültettem őt a 
a mellém, elkezdtem fenhangon ol- 
Midőn ama helyhez érkeztem, mely igy 

ujábbaktól? kérdőó hitetlenül ráz- 
4% vagjét Punimz. 
No igen, olvassunk valamit Puskintól. 

látszék elbámulni e hir felett. 

hapgzik: te vén ember egyle pet verj 

meg, szurj le stb. Punin hagyta, hogy végig 

olvassam a ersket, hanem ekkor hirtelen 

felugrott helyéből s élénken szólt : 
- Nem, nem, nem tudom, nem akarom 

tovább hallani ez iró müvét, s hangja reszke- 

tett a belső felindulástól. „Ez egy aljas guny- 

irat szerző, egy hazug. . . . kinek minden 
szava izgat, lázit. Nem allgztatur Enged- 
je kérem, hogy távozzam. 

Biztattam, hogy maradjon még, ne sies- 

sen, de ő nyers hangon, egész makacsul nyil- 
vánitá, hogy mennie kell, annyira felizgatá őt 

e költemény, hogy távoznia kell, mentől előbb 

friss levegőt szivni. Midőn aztán elbucsuzott, 

nem is nézett reám, mintha megsértettem vol- 
na őt valamivel. 

Távozása után én is elmentem hazulról, 

8 egyenesen Tarchowhoz siettem. 

A szokásos régi deáki mód szerint egye- 

nesen beléptem lakába, a nélkül, hogy kérde- 

zősködtem volna otthon léte felől. A külső szo- 
bálban senkit sem találtam. 

HHangosan szólitám nevén barátomat, s 
éppen újból el akartam távozni, látván, hogy 
nem nyerek feleletet, midőn megnyilt a mel- 

lékszoba ajtaja s Tarchow megjelent a kü- 

szöbön. 
Olyan különös tekintetet vetett reám s 

szótlanul szoritá meg kezemet. 
Ugy tetszék előbb, mintha valami ok 

miatt nem nagyon örülne jövetelemnek, de csak 
hamar összeszedte magát, s én sem sokat fi- 

gyeltem e körülményre, han m közöltem vele 

Baburin czélját Muzsát illetőleg. Nem nagyon 
Lnssu mozdu- 

lattal közeledett az asztalhoz, csendesen lült 

s ely ügyelemmel farnészőleg tekintett reém, 
mintha ezt mondaná: Nos hát aztán ? Neked 
mi a véleményed róla? E mellett még ugy 
tetszék mintha arczában volna valami gunyo- 
ros önhittség. Ez arra ingerelt, hogy kimond- 
jam neki egyenesen véleményemet, hogy tudni- 
illik, nem tartom helyesnek, hogy enynyire át- 
engedi magát a percznyi benyomásoknak, hogy 
mindengi köteles mások személyt és szabad- 
ságát tisztelni, szóval elkezdtem neki egy, - 
miképp akkor gondolám - tannságos és hasz- 
nos oktató beszédet tartani. Miközben igy orál- 
tam neki, a szobában alá s fel járkáltam, ké- 
nyelmesebbnek találván mint a helytt ülve 
beszélést. 

Tarchow pedig csak hagyta, hogy be- 
széljek, a nélkül hogy egyszer is félben szaki- 
totta volna e szóárt. Mozdulatlanul ült szé- 
kén, meg-megsimogatva ajkaival fiatal sza- 
kállát. 

- Jól tudom, - szólék a többek közt, 

. (hanem, hogy mi vitt engem tulajdon- 
képen arra hogy tanácsokat osztogassak neki, 
azt nem tudom, alkalmasint az irigység, mert 

hisz különben nem voltam soha eddig erkölcs- 
biró mások irányában) - jól tudom, sőt meg 
vagyok győződve benne, hogy szereted Muzsát 
s ő is viszont szeret téged; azt is hiszem, 
hogy ez a te részedről nem percznyi fellobba- 
nás, legalább reményleni akarom . . . tegyük 
fel azonban (s itt kezeimet mellemen kereszt- 
betéve állék meg előtte) - tegyük fel, hogy 
szenvedélyed idővel leesillapul, mi történik 
akkor? 

Nőül venni e lányt bizonynyal nem fo- 
god s egy szeretetreméltó ártatlan teremtésnek 
pedig szétrombolád egész 

a 
stb..., 

kérlek hagyj magamra. 

jövőjét, valamint 
derék nagylelkü sateröjének : is bold ogságát 

Ily hangon folyt beszédem legalább egy 
negyed órán keresztül s Tarchow még mindig 

szótlan ült helyén. E makacs hallgatás végre 

zavarba ejtett. Néha lopva reá-reá pillantot- 
tam, nem annyira szavaim hatását leave, mint 
inkább azt szerettem volna tudui, hogy miért 
nem felel, hanem csak ül átt, mint valami 
néma. Végre mégis kezdett egy kis változáson 
átmenni arcza; a mennyibon türelmetlenség, 

unalom s nyugtalanság tükröződött vissza azon 

és - mi eléggé különös - egy neme a vi- 

dorságnak, mit azelőtt is észleltem rajta, csil- 
lámlott át mindezen. 

Már nem tudtam, ha szerencsét kiván- 
jak-e magamnak oktatásaim oly jó eredmé- 
nyeért, vagy más valaminek tulajdonitsam azt, 
midőn Tarchow csak hirtelen felugrott helyé- 
ből, hevesen megszoritá kezemet s gyors han- 
gon igy szólt : 

Köszönet. köszönet 

rátom vagy. .. ezt jól tudom. 
. Te igaz ba- 
Hanem most 

- De hisz oly izgatott vagy .. szólék. 
Hogyan, ön izgatott? kérdé Tarchov 

.. 

A e mr onola 
egymást agyamban, azon perczi, 

beléptem Punin és Babur nhoz, 
nap meelátogittent őket.: 

. jövetelb in 
Baburin sFPunin e 

egy kifli énea 

tűzhelyen, feje átkötve egy tar 
mindkét vakszeme beráltva si 

: letekkel. v i 

borus, a a borot, 
vőlegényhez illő 
de nem Det 

8 hangosan felkaczagott, de csakhamar össze- a n 
szedte magát s nyugodtabban folytatá: 

- No az igen természetes; hogyan is 
lehessen az máskép. Meg kell fontoluom sza- 
vaidat s elmélkednem a mondottak felett, de 
... csak magambani S e szavaknál ujból 

Nő ástéh veled pajtás, megszoritá kezemet: 
isten veled! ; 

a azt? Az- 
aa 

évedt, v vagy a 

- leten ele - viszon nzám a Is 



E egvizsgáltatni : a) hogy 

viselőink engedélylyel távoztak-e el? 1) ha 
, az apidijaikat és szálláspénzöket 

? c) s ha felvették 

akarunk), mivel igazol- 

midőn államház- 
jasztó helyzetében leg- 

épiselői dij at fedezni. 

yen tisztelt képviselőháznak aláza- 

. 
yi bizottságból. 

selőház pénzügyi bizottságának 

smét igen érdekes ülése volt. A bi- 

dez ainak megvitatását folyta- 

zártáig (12/2 óra) szóltak: Simo-
 

ssich Pál, Ghyezy miniszter, Mu
zs- 

monyi és Horn megtagad- 

helyett az utóbbi a köz- 

s magyar jövedelmének a 

kósságának aránya szerinti meg- 

nlá. Muzslay a legvégsőbb szük- 

nem ellenzi az adóemelést. Szólás- 

n jegyezve Zsedényi. Érdekes je
- 

Somssich Pál és Ghyezy minisz
ter 

pedig a következő : 

Ssich Pál: Előadja, hogy az adó 

tozik azon nézetben, hogy az 

adóemelést könnyedén 
elbirná. 

k tartja azonban, ha a kor- 

n fejében, egész biztonsággal, 
az ál- 

rtás egyensulyának heryreállitását
 igé- 

gy az eddig nem jelentetett k
i; 

k, a pénzügyminiszter habozik. 

yezy pénzügyminiszter: Az egyen- 

égleges helyreállitása sok tényezőtől függ- 

ereskedelmi s vámszövetség, stb. revi- 

sszabb tárgyalások kivántatnak. Az
ért 

t ezen s ehez hasonló ügyekre v
o- 

ározott számokat. Mindez ügyek
 

kérdésnek is) sikeres megoldása 

an hozzá fog járulni az állambáztar
tás 

onyaink javitása, az adóképesség emelésé- 

határozott felelősséget vállal. A 

esiteni fogia kötelességét mind a 

skedelmi szerződés, mind a bankkerdes 

be , s ha ezen kivül a nemzet áldozat- 

éget tanusit; ha tettleg kimutatja az ál- 

énzügyeinek javitása iránti készsé
get, fe- 

áll jót, hogy az államháztarás 
egyensü- 

, lesz állitva. (Éljenzés.) 

sich: Üdvözli a minisztert a ha- 

i atkozatért s örvend, hogy ezt az ó 

zólalása eredményezé. 

hyozy: Örvend, ha nyilatkozata
 meg- 

atólag hatott; attól tart azonban, ha fe- 

is áll jót az államháztartás egyensulyá- 

elyreállitásáért, a t. barátai (S itt az el- 

kra mutatott) nem fogják azt el- 

mssich: Minket megnyugtat; hogy 

nzéki tagokat nem nyugtatja meg, azt 

t különböző volta okozza. 

kolozsvári nemzet
i szinház 

jének kérdéséhez.
 

-D) A „Magyar Polgár" f. évi 10. 

orbuly Bogdán intendáns és a 

nemzeti szinház jövője" czim alatt 

iklós ur mélységes bölcsesége meg- 

harangot, sok minden mulat á- 

alva fel a világnak, - melyek- 

egsetétebb tájékozatlanság, ré- 

ila már megszoko:t handaban- 

sze egy jókora hasábot. 

tott azon pont- 

i érletek miatt, melyek az in- 

1 nem állottak soba arányban. 

etek. Eztritkitott be- 

azért, hogy ez örökös 
melyben K. Papp ur 

dolog, hogy Papp ur nagy 
át, ő politicai s társa- 

s bár a gyu- 

kényei egy 
k, azért ő 

megéljenezték Ghyezyt, Somssich és Ghy- 
czy pedig meleg kézszoritást váltottak.. 

mély tisztelettel kérvén mél- Szászváros, 1875. jan. 14. 

Nehány nappal ezelőtt távozottt el váro- 

sunkból a Marossy Károly szintársulata Körül- 

belöl 22-24 előadást tartott nagyobbára kie- 

llégitő eredménnyel közönségünkre nézve, de a 

társulatra nézve aligha hasonló eredménnyel; 

mert miként halljuk: tőlünk is deficittel kel- 

lett eltávoznia, habár ez a deficit mégis kis- 

sebb, mint a mekkorát Déváról magával ide 

hozott. Hja! mindenfelé „krachos idők járnak! 

Népesebb publikumot, telibb kassákat kivánunk 

uj működési helyén - Petrozsénybenl! 

Magyar polgári dalárdánk az uj évvel 

második éves életébe lépett. Alig hiszszük, 

hogy valamely egylet - hasonló körülmények 

között - ily rövid idő alatt akkora előhalad
ást 

tett volna akár szellemi, akár anyagi tekintet- 

ben a rendes férfi kar mellett egy női kar is 

létesült, mely amazzal már több vegyes 
karra 

irt darabot tanult bé, mint „Szentelt hantok" 

(Mosonyi M.) „Nászkar: (Wagner R. „Lohen- 

grin*-jéből), „Vadászdal, „Népdalok', „A ká- 

polna'" (Kreutzer) „Loreley sat. A férfi kar 

pedig következő jeles darabokat tanult be ed- 

dig elé: „Dalra!" (Abt H.) „Dalünnepen", 

(Thern K.), ,Szerettelek" (Engeszszer Mátyás.) 

„Étlap-, „Honvágy, több népdal-egyve- 

leget, „Hymnus' (Oh nemzetek nagy istene!
) 

„Rákóczy induló sat. sat. 

Mult évi októberben egy dalestélyt 

tartott, minden várakozást felülmult ered
mény- 

nyel. Ez évi első rendes dalestélyét - mint 

értesültönk - a jövő hó vége felé fogja meg- 

tartani, melyen már a női kar is bemutatja 

magát. Ugy halljuk, hogy a nagyjában ö
sszeál- 

litott műsorozat érdekességét emeli az, hogy e 

dalestélyen ref. gymnasiumi tanár Dózsa Dé- 

nes ur - mint a dalárda jelenlegi elnöke - 

felolvasást fog tartani. A férfi müködő tagok 

száma közel áll az 50-hez, nők mintegy 20-an 

vannak. A pártoló tagok száma eddigelé 74, 

jövőben növekedni fog, mert városunk és a Vi- 

dék több intelligens tagjai közül még sokan 

hiányoznak 

A dalárda hivatalnokai és igazgató vá- 

lasztmánya következőleg lettek megválasztva a 

jan 3-kán tartott rendes közgyülésen : elnök: 

Dózsa Dénes, karnagy Deák Gerő, seged- 

karnagy Kövendi József, titkár Vitus La- 

jos, pénztárnok Vitályos József; választmá- 

nyi tagok: Incze János, Sándor János, Kap
cza 

Gyula, Hochol János, Kosztin György és Mándel 

János. 
A bálidény nálunk a tüzoltók tánczvigal-

 

mával vette kezdetét. Jan. 23-án lesz a lövöl- 

de-bál; jan. 30-ikán pedig a dalárda és az 

olvasó egylet rendez tánczvigalmat a fér- 

és női kar közremüködésével, felerészbe a 

dalárda, felerészbea az olvasó egylet javára. 

Kétségtelen, hogy az idei fársángnak ez a bál 

leend nálunk fénypontja, legalább az előkészü- 

letekből jogosan merjük ezt állitni. A rendező 

bizottság dr. Lészai Lászlóné ő nagysá- 

gát nyerte meg bálanyának, ki e diszes tisztet 

izottság tagjai ismételve szivélyesen annyi szeretetremélté nyájassággal é kellemmel 

ben, mint dalárdánk. A m. év utolsó negyedé-
 

de reméjük, hogy e szám már a legközelebbi 

szokta végezni. 
Ezen kivül a tánczrendbe fölvette a fü- 

zértánczot (cotilloa) is, a mit egy idő 
óta báljainkon mellőznek. Végre tagadhatatlan. 

hogy nagy vonzerővel fog birni azon intézke- 

dés is, miszerint a férfi és női karok négyes 

dalai által igyekeznek változatoss
á tenni a táncz- 

rendet. 

Ezeken kivül még a ref. tanodai tanitó- 

kar és a szász dalegylet fognak egy-egy bált 

adni, amaz február 6-kán, ez utóbbi pedig hus- 

hagyókedden:.:. 

A műkedvelő társulat most pih
en, de re- 

méljük, hogy a bálidény eltelte után a bőjt 

egyhanguságát több előadással fogja változatos- 

sá tenni. 

Mindezekről a maga idejében nem fogok 

késni közleményeimmel. 1 

Magyar lapok szemléje. 

A „Pesti Naplós a pénzügyi bizottság 

üléseiről emlékszik meg, mely az 1875-diki 

költségvetés és fedezetének kérdését tárgyalja, 

illetőleg a pénzügyminister előterjesztései ka
p- 

csában véleményt mond a felett, hogy a 13 

milliónyi deficit adófelemelés által fedeztessék-
 

e, vagy más uton ? Ghyezy az adókna
k 18 mil- 

lióval való szaporitását követeli; de ezzel kar- 

öltve igéri a kereskedelmi és váms
zerződés oly 

átalakitásának s a bankkérdés oly gyors meg- 

oldásának megkisértését, mely nagy mér
tékben 

hozzájárulhat az adóképesség emeléséhez. Igé
ri a 

vasutügyek rendezését, a lehető legnagyobbta- 

karékosságot; szóval a terhek mellett otb va
n a 

másik serpenyőben az egyensuly, mely
 a mér- 

leget helyreállithatja. Nem az mondatik az or- 

szágnak, hogy: fizess; hanem elkövettet
ik min- 

den a fizetési képesség megszerzésére. Az el- 

lenzék előtt ez nem sokat nyom. Az ellenzék 

egyelőre nem az ország baján akar segiteni, 

hanem kormányt és pártot buktatni. Az el
len- 

zék a budgetvita alkalmával összes lövegeit a 

csatarendbe állitja a kormány és a Deákpárt 

ellen. E támadástól azonban nincs ok tartani, 

ha a védők ma is ugyanazon hazafias buzga- 

lommal és kitartással állanak helyeiken, mint 

eddigelé. 

Az ,„Ellenőr-ben a holdkór betegei 

ugrándoznak az éjféli sötétben. Látja és tapasz- 

talja a fenyegető vészt. Nem lát sehol egy érett 

és biztatólag emelkedő programmot, a nemzet 

megnyugtatására, mindenünnen csak a gonosz 

szeszélylyel világgá szórt ámitgatás és tervte- 

lenség. A néppel, mely énekel, mely zajong, 

azt hiszi, lenet politikát, lehet játékot üzni, le- 

het rovására a legtilosabb utakon az önérdek
e- 

ket hajhászni; de a néppel, mely visszavonul 

a közügyek nyilvános tárgyalásának termeib
ől, 

hogy némán gondolkozzék, csak az játszha
t, ki 

mindent mer, mindent koczkára tesz a nye- 

reségért. 
A „Reform'a „Közérdek" azon biztatá- 

sát, hogy Németország a magyar-osztrák mo- 

narchia barátságára van utalva, a vaks
ággal ha- 

tárosnak tartja. Azt állitják merész hangon, 

hogy a porosz-német a mi biztos s
zövetségesünk, 

s mégis keze minden mozdulatját a
ggodalmasan 

kisérik; teszik, hogy szent a békesség s mégi
s 

nyakig fegyverben állunk. Köszöni ő az oly 

barátságot, melyben a nyájas ké
zszoritás mel- 

z.. 

ez is az én kisérletem. Voltugyan egy pár
 

laicus, ki bátor volt azon aggodalomnak is han- 

got adni, hátha ez a kisérlet tönkre teszi 

majd a téli idényt s az állandósitás i
ly nemü 

forcirozása 

Papp ur nem azaz ember, ki saját árnyekától 

megijedjen, utczu neki, hol a czerusa ? é
s Stras- 

ser étlapjának a margójára kiszámitja, h
ogy a 

társulatnak M.-Vásárhelyre való át-és ha
zaszál- 

litása netto 600 vagy 1000 forint, ergo ez a 

pénz eddig ki volt dobva, mig most ti
szta ha- 

szon, nyereség, sőt jövedelem! A szintársulat 

pedig rémségesen neki látott a munká
boz, nyak- 

ra főre lejátszott egy rakás „nyári darabot", 

miktől a közönség meglehetősen meg is cső- 

mörlött; egy féltuczot vendég elvitt egy pár 

ezer forintot, a nyár egy uj krajczárnyi szel- 

lemi tőkét sem szerzett be a télnek, s a meg- 

takaritás eredménye az, hogy a téli idény 

derekán pesti vendéget kellett hozatni, had 

vigyen el az is égy pár ezer piczulá
t, hisz Kor- 

buly urnak van elég, hadd jusson másnak is 

belele 
NNos hát mit mond ön az örökös ki- 

sérletekhez „melyek az intézet bevétel
eivel 

nem állottak soha arányban 5" 

Az igazság érdekében s hogy Papp ur 

genialitását még helyesebb világitásba helyez- 

zük, meg kell emlitenünk, hogy neki kedve
ncz 

eszméje volt a nyári szinházat 
hyppodrommá 

is átalakittatni; hadd jójön le Renz, s vi 

ő- gyen el ő is Kolozsvárról egy párgarast - hisz 

van itt pénz mint a polyva, s Renz lovait 

jól conservalná a kolozsvári abrak
. 

NNem tudjuk kapaczitálta-e Korbuly urat
 

e pompás fogás? felől annak idejében, ugy 

látszik azonban, hogy ez az örökös kis
ér- 

zonban, hogy elsül 75-ben, mert hisz 

által rövid idő alatt lehetetlenné vá- 

Ék Kolozsváron a szinészet eszméje? 
Azonban 

adicalis orvoslatra van szükség, s a társula: 

tot ugy kell szervezni, hogy t 

gyenek biztositva a tago
k. - 

Kántor uram ezt a Lőcsei kalendarium - 

ból vette - mondaná a Rokkant hus
zárbeli öreg 

Vámházy ha tudná, hogy az igazgatóság épen 

két nappal Papp ur reform eszméinek ellő- 

vése előtt küldé szét felszólitását a szinház 

személyzetéhez, melyben három
 éves szerződést 

ajánl. 
Semmi sem nj a nap alatt =s „Pa

pp úr 

kezdeményezéseivel ha azok történetesen érnek 

valamit, rendesen késni szekott
 kétszer 48 órát. 

Nunc veniamus ad maximum spectacu- 

lum „nyárára ugy kell összeállitani a személy- 

zetet, hogy azok összes havi fizetése a 3600 

forintot tul ne haladja. Hogy ez kivihető le- 

gyen, olyan emberre van 
szűüksége a társulat- 

nak, ki a mult bajait ismeri s azokból 

tanult is valamit. Bizzák vezetésére az 

intézetet 3 vagy 6 évre, de ugy, hogy az 

opera tartásával ne legye
n kezemeg- 

kötve. Az idézet ritkitott betüi közül, ha nem 

csalódunk olyan lóláb féle kandi
kál ki. -- Ki 

a mult bajait ismeri s az
okból tanult 

is valamit." Ergo, kire egy nemzeti intéze
t 

sorsát 3 vagy 6 évre bizzák ann
ak stanulnia 

is kellett valamit-. Papp ur szerint 6 mult 

bajai ismeretén alapuló tudomány m
egfejti ama 

nagy arithmeticai problemát, hogy 3600 in- 

tot tul ne haladja a személyzet összes havi fi- 

zetése. - Most csak azt szertnök tudni,
 hogy 

ezért a salláriumért az ön mult bajait ism
erő 

és azokból valamely tanult ember itt Kolozs- 

váron akar e „minden főlösleges erőtől? (?) m
eg- 

tisztitott társulatá val productiókat tartani, va
gy 

pedig a művészetért rajongó Oláh-Fenesen ? 

Ha itt? ! melyik műágát éri a szerencse a Ham- 

letben Polonius által elősorolt vál fajok
nak, mert 

ezt tájékozásért jó volna tudni. 
(Folyt. köv.) 

z
 

öbb évre le- 

ett pánczélt kell viselni az ing alatb. A né- 

met és orosz közt oly fokunak tartja a barátsá
got, 

hogy minden differencziákat képesek kiegyen- 

liteni, még pedig, ha lehet, á la II. Fridrik, 

ralaki másnak a rovására. A külügyi helyzet 

egész veszélyét nem a francziák netaláni fegyver 

fogásában, hanem az északi hatalmak szövet- 

ségében találja, melyet semmi nyájaskodásunk 

a német egységgel le nem fegyverez. 

A „M. Ujság nem tud eligazodni azon, 

hogy vajjon 1875-öt irunk-e, vagy 1874-et. 

Mert Somssich épen azokat az ideákat mon- 

dotta el, melyeket most egy éve mondott. 

Ugyanazon ideakkal támadta meg az akkori 

Szlávy kormányt, mint most megtámadja Ghy- 

czyt. Ma épen ugy beadta a kulcsot Ghyczy 

felszólalására, mint beadta most egy éve. Zse- 

dényi épen ugy fenyegetőzött ma, mint most 

egy éve. Az ellenzék épen ugy megjövendőli 

most azt, hogy ez uton sem lehet haladni, 

mint most egy éve; azért az ellenzék szava 

épen ugy siket fülekre fog találni ma, mint 

most egy éve. Szóval, ugy találja, hogy ma 

ott vagyunk, hol most egy éve voltunk... 

valóságos ördög matollának tartja ezt a kép- 

viselőházat, bizottságaival együtt. 

A „Hon az uj adókról ir. Ghyezy az 

egyenes adókra tervezett 50, pótadó követelé- 

sével felhagyott, és a helyett általános jövedel- 

mi adó utján kivánja bevenni ne mesak azon 

8 millió hiány fedezetét, mely még az ő szá- 

mitása szerint is már most fedezetlenül ma- 

rad, hanem azon egész összeget, a mely a 

budgettárgyalás következtében, akár a kiadá- 

sok nevelése, akár a bevételi előirányzat apasz- 

tása folytán, a budgetben fedezetlenül marad. 

Igéri, hogy elmondja előnyeit az 50, pótadó- 

val szemben; körvonalozza elvi jogosultságát, 

és kifejti majd gyakorlati veszélyeit. 

TANÜGY. 
Tanügyünk multja, 

(Folytatás ) 

Közelebb tekintve ezt a német korszakot, 

kénytelenek vagyunk bevallani, hogy a néme- 

tek oly rendszerrel ismertettek meg, mely ma- 

gyar nemzeties lábra állitva a legüdvösebb be- 

folyással lett volna nemzeti életünkre nézve. 

De igy sem maradt működésük nyom nélkül. 

Megtanitottak nemcsak jó országutakat csinálni, 

hanem beavatták a tanuló ufjuságot a 19. szá- 

zad tudományos vivmányaiba. Szigoréó és össze- 

függő rendszereket alkottak, melyeknek ma csak 

külső másával birunk. A magán oktatást és 

az u. n. correpetitori rendszert tiltva vagy a 

lehetőségig megszoritva, a nyilvános állami ok- 

tatásnak kivántak érvényt szerezni; s mi elég 

naivul bámultuk, hogy a tanuló correpetitio 

nélkül is képes tanulni. A tanügyet fejlesz- 

tették, természetesen nemzeti életünk ellen k
ö- 

vetett irányban; de a hol az egyszerü parancs 

nem segitett, ott fegyver erejével segitettek. Is- 

merünk községeket, a melyekben a német be- 

záratta a mulató-helyeket s a korcsmákat mind- 

addig, mig az illető község uj oskolát épitett; 

a tanitó fizetését a községektől kierőszakolta, 

az oskolaköteles fiakat csendőrőkkel vitette os
- 

kolába. Ma más törvények intézkednek mind- 

ezekről : bizonyos népességű községek kötelesek 

oskolaházat épiteni s a tanitót fizetni; a szü- 

lék gyermekeiket kötelesek büntetés terhe ala
tt 

oskoláztatni. 

De tesszük-e azt, a mit a törvény oly 

szépen elészabotb? A magyar-nyelv a népi
sko- 

lákban törvényesen köteles tantárgy, ugy
 mint 

régentén a német volt, de teljesitik-e ezt, ki- 

véve a magyar községeket ? Bezzeg alávetette 

magát a német-nyelv általános kötelezettségé- 

nek minden község; teszik-e ezt ma nem 

magyar községek tanodái? Ezzel korá
ntsem ki- 

vánunk szószólói lenni a német ren
dszernek, de 

azt sem nézhetjük el, hogy az országosan al- 

kotott és szentesitett törvények 
mindenütt ér- 

vényre nem jutottak. A német r
endszer az ön- 

kény és erőszak rendszere volt; zaszlójára a 

germanizálás és uniformizálás volt 

felirva. Ezért önmégában hordta a
 bomlás csi- 

ráját, s a legelső politikai rázkodtatás halomra
 

dülesztette. 

Tanügyünkre 1861-1866. uj ko
rszak kő- 

vetkezett. A német beamtereket 
elűztük, de ez- 

zel megszüntettük a tankényszert 
is. Tanodá- 

inkat nemzeti lábra állitottuk, de ennek aztán 

mindent feláldoztunk, rendszert, tani
tó dijazást. 

Ez volt a destructio, a rombolás korszaka. A 

papság, mely az előbbi korszak alatt ép oly 

hive volt a német absolutismusnak, m
ost, fel- 

használva a pillanatnyi lelkesedést, n
emzeti lé- 

tünk bajnokává tolta fel magát. 

A német rendszer zsoldosait, félre téve, 

mint elkopott eszközöket, uj tagokat léptetett 

alásorba. A tehetás papság anyagi és szellemi 

befolyását felhasználva alapját vetette épen eb-
 

ben a korszakban egy oly sulyos nyügnek, a 

melytől mai nap sem tudunk menekülni. A 

nemzeti zászlót fennen lobogtatva, a negyven- 

nyolcz előtti rendszert ujra behozták. Kirivóbb
 

jelenségei voltak a „dua maribus' feleleveni- 

tése, a latin nyelv élő használatának duretálása, 

a görög-nyelv megszoritása. A világiasitott ta-
 

nodák ujra papi kézre kerültek (Kassán, Ung- 

várott, Sel meczbányán), egyes reáltanodák meg- 

buktak (Pécsett, Gy.-Szt.-Miklóson.) A régen 

nélkülözött eorrepetitio és a soheda rendszer 
mely sokáig számüzve volt tanodáinkból, uj 

vodát mind mai napig igénybe nem vette. 

központosítás elve az ország fővárosának 

hogy tanuságot tegyen a nyilv 
hiányosságáról : s ezzel egyszer 

uua nységi bizonyitványt állitottunk 
1 gunk nyilvános oktatási rendszerünkne 

Higgadtabb tanférfiaink belátták, hogy ez 
rendszertelenség sokáig nem tarthat 

Bekövetkezett a m inisztor 

állitása. Tanügyünk 
korszakba lépett, melyet az alakítások hoss 

sora jel emez; ez volt constructio korszal 

Tanáregylet, tanitó-gyülések versenyt teremt 

tek a miniszteriummal tanterveket. 
(Folyt. köv.) 

A torna-vivoda igazgató választm 
nyának jelentése. 

(Felolvastatott a jan. 10-iki közgyülésen.) 
(Folyt. és vége.) 

Egy másik, nem kis fontosságu üg 
volt választmányunknak a vivomesteri állom 
betöltése. Tompa Károly vívóme 

Kitünő szolgálatokat tett az egyletnek, vál 

sunkból lett távozása folytán, vivómesteri 

lomásáról lemondottt. 
Egy alapos készültsé 

s e téren névvel biró egyénről kellett tek 
gondoskodni. Egy egyén ajánlkozott, kin 
neve e tekintetben elég kezességet nyujtots s 

ez egyén neve: Chappon Lajos volt. A 

lasztmány készséggel ragadta meg a kinálk 
alkalmat s őt 1874. junius 15-én vivómest- 

ró ki is nevezte évi 1000 frt fizetéssel. Ca- 
pon Lajos fizetése évi 400 ífrttal több, n 
az azelőtti vivómesteré, de miután 1009 fr 
alól képzett vivómestert kapni teljes lehetetn 
volt, a választmány e magasabb fizetéstis 
Ekényszerüségből megszavazta s Chappon 1- 

jost a vivoda hirnevének emelése s jövője my- 
allapitása tekintetéből kinevezte. 

A jövedelem szaporitása végett a válat- 
mány 1874. január 29-én a Redoute épüle- 
ben álarczos tánczvigalmat rendezett, my 
140 frt 50 kr tiszta bevételt eredményeze, 

ezenkivül az egyetemi ifjuság olvasó és önk 
zőkörének kérelme folytán, e kör ifjusága - 

szére mind a tornászat, mind a vivás tanl- 

hatása végett a legnagyobb kedvezményeet 
nyujtotta, jóllehet nevezett ifjuság, a nyujtt 

kedvezmények daczára, se a tornát, se a i- 

A nyári nagy szünidő alatt, a valli s 

közoktatási m. kir. minister ur ő nmigáik 

intézkedése folytán, az erdélyrészi néptanók 

részére intézetünknél tornászati tanfolyam n- 

A 

deztetett, hol a néptanitók mind az elméti, 

mind a gyakorlati tornászatban alapos 0a 

tást nyertek. E tornászati póttanfolyam ezőv 

ben is meg fog tartatni s ezért kegyes vé a 

minister ur ő nmiga egyletünk részére szlá- 

sos nagyszivüséggel, a nélkülözhetetlen 200 

frt állami ségélyt ez évben is megadni. 

A részjegyek után járó illetékek beaj- 
tása iránt tett intézkedések elég örvenes 

eredményre vezettek, a mennyihen ez utorgy í 

oly összeg folyt be az egylet pénztárába, gy 

az épitési és felszerelési költségek, melyek 

szesen 36,853 frt 45 krt tesznek, fedeztelél, 

ezenkivül az alapszabályilag meghar tott 

1000 frt tartaléktőkére is, a jövedelem Jeg 

csonkitása nélkül, az alaptőkéből 986 fr ö0 

kr. kikerült. 

A mi az évi jövedelmet illeti, az a 

mult év végével maradt 2227 frt 16 kr, paz- 

tármaradék beleszámitásával 7129 frt 84krt 

tesz, melyből levonya a 4489 frt 11 krki- 

adást, marad 2640 frt 73 kr, mely öszeg / 

a befektetett tőke 1874. évi 6 kamtját 

épen fedezi. 
Az egylet alaptőkéjéről, valamint a 

bevételek és kiadásokról egyébiránt a rés 

jelentések bővebb felvilágositást fognak 

tani, ugy az egylet vagyonáról a leltárok 

lyek a mérleg vizsgáló bizottság jelentéle 

vannak csatolva. 

Ennyi ez t. közgyülés! miről jelent 

szólhat. Nem nagy, de az adott viszony 

körülmények közt mégis oly örvendete 

mények, melyek arra mutatnak, hogy a 1na 

vivedának jövője van s nem fog elpáro 

mint vizcsőpp a Zahara pusztában, i 

A kolozsvári kereskedelmi és ip2 
mara előterjesztése a keresk. minizte 

riumhoz a keleti vasutigazgatóságnak 

Kolozsvárra áthelyezése iránt 
(Vége.) 

Az előadottakkal szemben az igazga 

évi 

ha- 

gas kormánytól nyert 2090 ífrt segélyy a 

hak fovábbá is Budapest m székelése niletk 
csak két nyomósabbra indokot ismerünk. Ei 

kében, másik azon szükségesség, hogy a 
lat pénzügyi viszonyainál fogva a m. korál 
nyal, s tariffái érdekében a többi vasúta 
dapesten székelő igazgatóságaival közv 
érintkezhessék. 

A kőzpontositás elve - nem tel 
annyira, hogy természetellenes, sőb Kárt 

muonyok fenntartását igazolja egy ol 



aga az állam érdeke is an n
yi- 

szerepet játszik. Különben is öröm- 

z ország közelebbről a m. kor- 

ln azon kijelentéséről
, hogy a decentra- 

án uzában a kormányz
atban is elvül lőn 

é Al a másik indo
kot illeti, azon nézet- 

vag nk, hogy ha a társulat
 egy kis sze- 

yzetiképviselőséget tartana a fővárosban, 

etorgó szükségne
k képes volna megfe- 

ui s( ha az ügyek fontossága mnéha 
az 

mgatóg több tagjainak sze mélyes jelealt 

4 s igényné, ezek od utazá
sa kevesebb hátr ny- 

gyal és oltséggel volna
 összekötve, mint im

 

nyi előnnyel jár az igazgató
ság székhelyéne 

ide áthe ezése. 
Ezét okon 

en székelése mellett 
a 

ateen öszintén bevaljuk, hogy a tovább 

ottmaraást - miután az épités bevégezve s 

a pályanár két év óta
 minden irányban át 

van adt a forgalomn
ak - részünkről képte- 

lenek vnánk indok
olni amig a tennebb 

elő- 

adott éekkel czáfolhatlanul bebizonyi
tottnak 

hisszükhogy javaslatu
nk elfogadtatik, ennek 

kvetlenkövetkezménye 
lesz, hogy 

1az igazgatóság a pálya forgalmát s 

pvedelnt tetemesen fokoz
hatja; 

2 kiadásokat apaszhatja s hogy végül 

3ez országrész anyagi érdekeinek fej- 

Jesytésé, kedvezőbb 
hatással lehet. 

H az utóbbi pontot - mint amely az 

, Mlam-vgyon gyarapitására
 csak közvetve hat, 

lez áutta ügyelmen kivül hagynók is, de lehe- 

tetlen 1 nem mutatnu
nk a két elsőre, ame- 

lyek azállamháztartás felbomlott egyensúljá- 

mak hereálli ásánál a
nnyiban főszerepet játsz

- 

nak, amennyiben e p
álya a kamatjövedelem 

piztósitsán kivül az 
álam kincstárt még m

ás 

ekintelen is terheli. Mindazon intézk
edés, ami 

m.keti vasút kiadásai
t csökkenti, s mi sza- 

h kell hogy méltányos figyelemb
en ré- 

mert mindez egyenesen az állam ter- 

nhének önyitésére fog szolgálni. S minél több 

hiba ttént a vállalat létesitése körül, annál 

lszebbnek mutatkozik, minél gyorsabban 

kivül többet az ig
azgatóság 

ligha lehetséges 

porithaa, 
szesülji, 

atbelitetni minden oly intézkedést, a mely a 

nmúltakaibáit orvosolni képes. 

Dgy e pálya életképességgel bir, tanu- 

sitja 0n körülmény, hogy jövedelmezősége, 

nabár issan, de fokozatosan emelkedik. Gon- 

dos, akörülményeket helyes számit
ással mér- 

pegelő vezetés e jövedelmet nagyban és még 

zon i) előtt képes lesz fokozni, amikor a ke- 

eti autlakozás létesülni s a pálya nemzet- 

közi fgalmi úttá fog válhatni. 

gyébiránt amit itt előadni bátorkodtunk, 

M na jól vagyunk értesülve - oly eszme, 

8 mely m. közlekedésügyi miniszterium előtt 

nem u amenyiben a székhely áttételét épen a 

m misterium már megpenditette. 

a ez eszmét előttünk ismeretlen fontos 

llamélekből származó okok meg nem mási- 

oottákúgy remélni bátorkodunk, hogy a köz- 

ydek zempontjaitól sugalt alázatos előterjesz- 

" tésünlek óhajtott eredménye lesz, főképp, ha 

Nagyiéltóságod magas gyámolitását attól meg 

nem onja, amelyre midőn ismételten felkérni 

szabaságot veszünk, maradunk 

Nagyméltóságodnak 

Kolozsvártt, deczember 19-én 1874, 

alázatos szolgái: 

a kereskedelmi és iparkamara. 

Fiaály Henrik, 

elnök. 

Gámán Zsigmond, 
titkár. 

A KELET" magán-távirata. 
Fadatott Buda Pesten jan. 15. 11. ó. - p. d. e. 

Érkezett, jan. 15. 11. ó. 40 p. d. e. 

A pénzügyi bizottság teg- 
napigen élénk viták után elve- 
tett Ghyozy azon programmját, 
hog a defioitből 183 millió adó- 
tolneléssel fedeztessék, de po- 

siti javaslatban nem birt meg- 
állapodni. Gnyozy megtartja tar- 
m czáat s a penzügyi bizottsag 
" elle a házhoz appellál. A haz 
m tegap két aprobb javaslatot 

elirézett. i 

6 Kolozsvár, jan. 15. 1875. 

- A királyné hétfőn sétakocsizása al- m 
! 

gib8 kalmval - mint a „Főv.Lap" irja - veszély- 

u mi ben rgott. A Ferencz-József kapunál egy ha- 
rdó szekér ittas kocsisa (a kit persze el- 

) ugy neki hajtott az udvari hintó olda- 

hogy a kocsis, csak a legnagyobb erő- 
feszissel tudta elháritani a veszedelmet. A 

iráné kiugrott a kocsiból s gyalog ment visz- 

za rsalkodónőjével. 
Sajnalattal értesűlünk a „Köz." 

vat 
4 fogti 

1z egészségiállapota ujabban ismét roszabb- 
fdult. Szabadjon remélnünk, hogyajavulás 
igbb ismét beáll. 

olnai Lajos kitünő költőnk több 

utazott M.-Vásárhelyre. Szerkesztő
ségünk a je- 

les költő igéretét birja, hogy lapunk számára 

egy erdélyi tárgyu eredeti regényt
 fog irni, me- 

lyet még ez évnegyedben egész b
izonyosan meg- 

kezdünk. A regény eszmemenete 
körvonalaiban 

már ki is van dolgozva. 

A szinházi szerződtetésekről a 

,M. Polgár" tegnapi száma egy külön róvat- 

ban emlékezvén meg, tudni akarja, hogy ki 

lesz a következő három évre a szinház veze- 

tője? Igazgató, intendáns, vagy magánvállal- 

kozó kezére jut é az intézet? Hogy J
ónás mi- 

nő különbséget képzel az igazgató vagy iaten: 

dáns közt, azt csak ő tudja, szerintünk a szi
n- 

ház jelen igazgatója Korbuly ur egyszersmind 

intendáns is s ha körlevél bocsáttatott ki a 

szinház tagjai között, az mindenesetre az ő határ
za- 

tának eredménye lehetett. Mi eléggé roszaljuk 

Korbuly ur azon hanyagságát, hogy minden 

tervét, szándékát, combinatió ját előleges jóva- 

hagyás végett nem terjeszti elő, a mint azt az 

illendőség megköveteli - Jónásnak; de hát 

ki tehet róla; - Korbuly ur majd annak 

idejében igazolni fogja magát a aPolgár" előtt, 

addig azonban hagyja őt Jónás békében el- 

végezni azt, a mit akar s jótanácsait, jeles fi- 

nancz oparatióit tartsa jégbe hütve a lyceumi 

nyomda számára. A criticának semmi köze a 

szervezkedézsel - ez a szerződő felek privát 

dolga. 

- „Rigoletto" tegnapi előadása már 

nem emelkedett azon magas niveaure, melyen 

néhány közelebbi előadásunk állott. Fekete Ig- 

nácz ur ma nem volt hangjánál, (ugy látszik 

e hangnak kissé szeszélyes természete van) több- 

szöri nangcsuklás, folytonos erőltetés és e mel- 

lett kevés tisztaság jellemezték énekét. Bodorfi 

erőteljes hangja ma is tapsokat aratott ugyan, 

de a bohócznak itt már játszania is kell; Bo- 

dorfi játéka pedig igen darabos s bár eddig 

ennek daczára sokat-mondó volt, az este azon 

jelenet különösen, midőn a herczeg házában 

leányát meg akarja szabaditni, majdnem egésze
n 

elesett; nem volt semmi benne a bohoczból, 

ki erőltetve bár, de mégis vidor tud lenni, hi- 

ányzott a nagy különbség az atya és udvari 

bolond között. Csupán Gerecsnét nem hozh
ata 

ki semmi körülmeny sodrából, az ő hangja 

mindig üde, játszi, kellenles; az volt tegnap is. 

mMinor választunk Kolozsvartt plé- 

bánost? Lönhárdt Ferencz, az ujonan ki
ne- 

vezett nagyprépost a napokban Gyuiatené
rvártt 

püspök ő exciájánál tisztelkedett s ez alkalom- 

mal egyszersmind a káptalan üdvözletét 
is fo- 

gadta. Tegnapelőtt ismét körünkbe érkezett s 

itt várja be kinevezési oklevelét, melynek meg- 

kapása után magát instelláltatja s csak ezután 

fogja püspök ő exciája a megyét választásra 

felhivni. 

Kit választunk Kolozsvártt plébános- 

nak? Ez már nagyobb kérdés a „mikor-nál 

is. Eddigelő nem kevesebb, mint tiz jelöltet 

hallottunk emlegetni; u. m. I. Veszely hároly, 

rom. kath. igazgatósági előadó, 2. hardos Ig- 

nácz kanonok, 3. Möller Ede brassól esperes, 

4. Kolosy Antal a szebeni Teréz árvahá
z igaz- 

gatója, 5. Dr. Éltes Károly kanonok, 6. György 

István hátszegi esperes, 7. Szabó János vinczi 

plébános, 8. Ágoston Károly gyergyó-szt.-mik- 

helyi esperes, 10. Horváth Károly plébános. 

A szavazatok e szerint sokfelé lognak oszlani. 

- A jogászbált illetőleg, következő 

sorok közlésére kérettünk fel: A m.k. tudomány 

egyetemi joghallgató ifjuság által 1875. január 

23-án a ,„jogász segély-egylet" javára rende- 

zendő tánczvigalomra a meghivók szétkülde
tvén, 

tisztelettel felkéretnek mindazok, kik arra
 igényt 

tartanak, de a legnagyobb figyelem daczára 

tévedésből meghivásban nem részesültek: szi- 

veskedjenek folyó hó 22-én és 23 án d. e. 9- 

12 és d. u.3-6 óráig a „nemzeti szálló
da 1 

számu termében jelentkezni, hol a jegyek ki- 

szolgáltatnak s kivánatra meghivó 
is állittatik 

ki. A rendező bizottmány nevében. Kolozsvártt, 

1875 január 14-én Kabós Er nő biz. j
egyző. 

-A helyi katona tisztikar, mint elő- 

re is jeleztük, Szerdán este tánczestélyt rend
e- 

zett a Pannonia nagy termében. Volt alkal- 

munk már az első ilynemű társasestély alkal- 

mával dicsérettel felemliteni, hogy ez estélye- 

ken a luxusnak hadat izentek a hadfiak s a 

békeszerető nők elfogadták a béke fe tételt, 

mely különben egyedül is teheti lehetővé azon 

i hiréből, hogy nagy hazánkfia DeákFe- 

sunkban időzőtt s az éjazakai vonattal 

tervet, mely a kezdeményezés jól sikerülése 

folytán ténnyé vált, hogy ezután hetenként 

fognak tartatni minden szerdán ko- 

szoru-estélyek. Lapunk egyik közelebbi 

számában emlitettük meg a maros-vásárhelyi 

ilynemü koszoru estélyeket, (Kránzchen) s ajánl- 

tuk társas köreink figyelmébe, ime már az el- 

ső jó példa körünkben is megvan, vajha minél 

gyakoribb követésre találna. 

- Megerösites. A vallás- és közokta- 

tásúgyi m. kir, miniszter a d.szt.-már toni 

állami elemi népiskolához ideiglenes minőség- 

ben kinevezett Csinádi István tani.ót, állo- 

másán végleg megerősitette. 

4-én, a kisdedvédő egyesület javára. Rendezi 

Tisza Kálmánné Degenfeld Ilona grófnő, szá- 

mos urhölgy segédkezésével, kik mindannyian 

lósi plébános, 9. Kovács Ferencz maros-vásár- 

sarsangi „közvacsora" lesz február 
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népviseletet választva jelennek meg, a melyben 
a csin leginkább párosulhat a jutányossággal. 

- A Történeti Lapok első fél- 
évi taralmát ismerteti a „N. H.6 s kiemeli a 
sok igen érdekes közleményt, mely e folyóirat- 
ban megjelent. A gazdag és történelmileg fon- 

tos tartalom beosztására nézve azonban a kö- 
vetkező helyes megjegyzéseket teszi: Ezzel a 
gyüjtemény becsét és érdekét meghatároztuk, 

melyet tehát történetünk minden barátjának 
méltán ajánlhatunk. De a gyüjtemény hallat- 

lan formájára nézve nem lehet nem kérdehünk: 
ily csupa nyers anyagot nem volt volna cél- 

szerűbb heti ivek helyett két három kötetre 

osztani, a rokon tárgyakat csoportositani, a 

nagyobb emlékeket nem igy felapritva végig 
czepelni egy félévi folyamon, s például a Wass 

György naplóját nem 26, a Mednyánszky rend- 
kival fontos jelentéseit nem valami 10, a Wes- 

selényi levéltárcáját nem vagy 40 közlésre 

feldarabolva és szétszórva adni, hanem mint 
mindannyi egészet. Igy egy heti számnak egy 
folytában elolvasása oly chaoticus zavart idéz 

elé, hogy fájó és üres fejjel teszszük le azt. - 

Nem tudjuk, folytatja-e a buzgó kiadó, s ily 

módorban e közléseit: de a mit egy tagban 

örömest olvasnánk, az ily apró adagokban ösz- 

sze-vissza kavarva izetlen és emészthetetlen 

lesz. Elvész élvezet és tanulság egyformán," 

- Meghivás. A holozsvári egyetemi 

kör f. hó 17 én vasárnap d. e. 10 órakor ön- 

képzőköri ülést tart, melyre a tagok és az érdek- 

lődő közönség tisztelettel meghivatnak. Tárgyai: 

I. Elnöki megnyitó Schilling L. II. Birálat. 

Hermann Antaltól. III. ,A vallásos háttér Ham- 

letbene értekezés Lengyel Jánmostól. Kolozsvártt, 

1879. január hó 19-én Schilling Lajos e. i. elnök. 

Petrán József e. i. főtitkár. 

-A Géési fiatalság f. január 23-án 

a helyi oskolák jótanuló növendékei jutalmazá- 

sára táncvigalmat rendez, melyre bálanyául 

Bóér Károlyné szül. Rácz Marie ő nagyságát 

volt szerencsés megnyerni. A rendezőség min- 

dent elkövet, hogy mind a czélnak megfelelő, 

mind pedig a közönségnek élvezetes estélyt 

szerezzen. 
- Kézdi Vasárhelyi bálkrónika. 

Kézdi-vásárhelyt január 16-án a ref. egyház 

megye, január 23-án az olvasó-egylet, jan. 30- 

án a rom. cath. egyházmegye, február 6-án a 

munkaképtelen szegény öregek ápolására hiva- 

tott Stephanie menház javára tartatnak táncz- 

vigalmak. 

- M.Vásárhelytt amult hétfőn ve- 

zette oltárhoz Székety Elek tekei adótárnok a 

testi es lelki szép Cs an ádi 1da kisasszonyt 

Kisérje szerencse e frigyet! 

- Kükühőmegyéből Egrestőről Pas- 

kó Antal ottani rector ur üuvözölvén a la- 

punk 2-ik számában e megyéből közölt tudósi- 

tás iróját N. J. urat, egyszersmind mint a ta- 

nitó-testüet jegyzőjét többek megbizásábol ar- 

ra kéri fel hogy, az alakuló közgyülésre szóló meg- 

hivókat par hettel a kitüzöte nap előtt szét- 

küldeni és illetőleg a gyülés tartásának napját 

jó előre hirlapilag közölni is sziveskedjék, mert 

az ügy iránti érdeklődés, S a gyülés fontos 

tárgyai óhajtandóvá teszik, hogy min
él számo- 

sabban jelenjenek meg. 

- III. Napoleon halálának évfordu- 

lóján Páris majd minden templomában gyász- 

isteni tiszteletet tartottak. 
- Iraály peldányok A „Község Lap- 

jat cimű szakközlöny olvasóinak mulatattására 

és mások rettentő példájára néhány jeles irály- 

példányt közölt, melyeket hasonló czélból közölni 

mi is jónak látunk: 1. „Tekintetes szolga Biró 

Úr! - van szerencsém hivatalos Tiszteiettel 

jelentvén, hogy a Tárna Partján bot szinte 

Bunda találtatván, szerény véleményem szerint 

Ember bulla történt. - 2 „Elszaladt Nagy- 

Kőrösi lakos Nagy János lovánok nyoma kere- 

sendő és a nyom ide feljelentendő. - 3. 

„Hirdetvény: A Főbirói úr kemény parancso- 

latja, hogy a mostani szeles idő miatt senki 

szájában a pipáját avagy a szivarját meg látni 

ne merészelje és hogy minden ház viz előtt 

legyen". 
- A simai király vendegszeretete. 

A londoni kir. astronomiai társaság legutóbbi 

gyülésén, a siami király titkárának egy levele 

olvastatott fel, a melyben a nevezett társaság ő 

felsége nevében meghivatik, hogy a Siamban 

ápril 6-án bekövetkezendő teljes napfogyatkozás 

megfigyelésére követeket küldjön. A király, azok- 

nak, a kik eljönnek, segitségét és vendégszere- 

tét ajánlja fel. Megigéri, hogy a parttól a meg- 

figyelési helyre viteti, v zsgálótornyokat épittet, 

és két udvaránál alkalmazott angol tiszt szol- 

gálatát ren tekelzésükre bocsátja. 

Egy paraszt hivatalos irornányok- 

kal küldetett a falusi biró által az ügyvédhez, 

minthogy olvasni nem tudott, szóbeli utasitást 

adott neki: A paraszt a városba érkezvén, az 

ügyvéd nevét elfeledte, s mindenhol Vércse ügy- 

védet tudakozta, ilyen nevű ügyvédet azonban 

senki sem ismert. Végre egy hivatalszolga mon- 

ennek kell lenni, mondá a paraszt; mert azt 

tudom, hogy ragadozó madarat mondott a biró.
" 

UJ bibuia forditás. Fördős Lajos, 

mint a prot. egyl. eln ke és Kováts Albert egy- 

dá: „Talán Sas ügyvédet keresi?" Igen, igel, 

magyarországi protestáns egylet elhatározta 

bibliát lehető hibátlan forditásban kiadni, s 

miután e vállalat nem felekezeti, hanem ál- 

talános nemzeti, valláserkölcsi és közművelő- 

dési érdekü, a kivitelben kath. polgártársaik 

támogatására is számitanak. A forditást dr. 

Ballagi Mór végzi, ki mind a magyar, mind 

a héber nyelvet anyanyelveként birja s e mun- 

kára kétségkivül a leghivatottabb. Egyelőre 

csak az ó-testamentomra hirdetnek előfizetést. 

A nagy munka 25-30 ives füzetekben fog 

megjelenni, s az utolsó füzettel az egésznek be- 

kötésére, diszes kemény táblát is kapnak az 
előfizetők. Előfizetési ár: 5 frt, mely febr. 15- 

ig Kovács Alberthez, a magyarországi pro- 

testans-egylet titkárához küldendő. 

- Postarablás. A n.-váradi igazga- 

tósághoz érkezett távirat szerint M.-Tur és 

Szarvas között a postát kirabolták, a fedeze- 

tül együtt utazott katonát megölték. Bővebb 

vizsgálat végett egy postahivatalnok azonnal 

elküldetett. 

- Az amerikaiak. Satirának nem 
rosz, amit a „Journal Amusanti-ban olvasunk: 

Egy délámerikai köztársaságban minduntalan 

forradalom volt. Az elnök végre megunta a 

dolgot és elhatározta, hogy erélyesen fog el- 

jáni. Pár hét mulva egész kedve szerint vá- 

logathatott minden fajta legyőzött forradalmá- 

rokban. Hármat fölakasz atott, és megparan- 

csolta, hogy 15 napig testüket általános ijesz- 

tő például függve kell hagyni. Az itéletet az 
igazságügyér palotája előtt hajtották végre, és 
nagy tömeg nézte az élettelen testeket a le- 
vegőben. Másnap kora reggel már proklamá- 

tiók lógtak a fölakasztottak nadrágján. A tő- 
meg kiváncsian tódult oda, azt gondolva, hogy 

éjjel valami uj forradalom eszméjét akarták 

az életben maradtak igy a nép közé juttatni. 

Az első akasztott nadrágján lóggó proklamátión 

egy odavaió doktor hirdette lakását és csoda 
gyógyszereit; a másodikon egy diszműárus 

minden vevőjének egy dollár értékü tárgyat 

egy fillérért, s a harmadikon pedig egy köte- 

les hirdette jeles és akasztásra különösen al- 

kalmas köteleit, melyek jósága mellett az előt- 

tünk libegő példák is tanuskodnak. 

- Felhivás. A deési áll. műkedv. szin- 
társulat nevében h zafias bizalommal fölkérjük 

az erdélyi t. műkedvelő szintársulatokat, misze- 

rint czimeiket alólirt jegyzővel f hó 30-ig tu- 
datni sziveskedjenek.") Deésen, 1870: január hó 
12-én Pánczél János rendező. Eisenlohr Ulrich, 

jegyző. 

- Szerkesztőségünkhez is bekül- 
detett a Brassóban megjelenő „Cocosiu rosiu" 

román élcezlap mutatványszáma. A viszonyokkal 

közvetlen közelről ismeretes „Nemere" üdvöz- 

li e vállalatot, mert Brassóban sok gyom és 
dudva vár kürtásra, s a keletkezett élczlap ha 

hivatását helyesen fogja fel, sokat, igen sokat 

tehet Brassó társadalmi életét illetőleg. Szer- 

kesztője Pascariu József. A „Nemere" enevet 

elegendő garantiának tartja a lap hazafias és 

helyes irányát illetőleg. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kimutatás 

a deési kisegitő pénztáregylet 1874. deczemb. 

havi forgalmáról. e 

Bevételek; 

Pénztári maradék novemberről 2963 frt 
14 kr, könyvdij 14 uj tagtól 17 frt 50 kr, 
havi betétel 9563 frt 14 kr, visszafizetett 

kölcsön 66,590 frt - kr, bélyegdij 61 frt 

90 kr, kezelési bevétel 1685 frt 30 kr. 
Összes bevétel 80,880 frt 98 kr. 

Kiadások: 
Tőke visszafizetés 5067 trt 45 ari vál- 

tóra kölcsön 62,220 frt - kr, bélyegre 61 
frt 90 kr, kezelési költségre 785 frt 53 kr, 
kilépett tagok kamatjába 45 kr, pónztári ma- 
radék 10,745 frt 64 kr. 

Összesen 80,880 frt 98 kr. 
Dr. Szőcs Sámuel, Govr1k Ferencz, 

igazgató. pénztárnok. 

Tatrosi Ferenez, Turbucz Ferencz, 

aligazgató. könyvvezető. 

Felelős szerkesztő: Békésy Károly. 

A közönség köréből.) 

válasz K. Boga Bálint egyl. tit- 
kár urnak. 

Ön a Kelet" f. évi 9-ik számában ke- 

népnevelésügyi értesitő: utolsó számában egy 

*) Felkéretnek a hazai lapok jelen sorok átvéte- 

) E közérd kü felszólalásoknal 
ti közleményekért csuapán a 

leti titkár egy fölhivást küldtek széb kath. 

egyforma szabásu creton ruhában, oly franczia nolgártársainkboz, melyben jelenü
k, hogy a 

I válhal felelősségeseee 

csak hasznos dolog az, ha az egyletek Koro 

ményen megleczkéztet azért, a miért az „Erd. zzbb és ke 

czikknek engedtem tért, mely a többek között 

a csikszéki tanitóegyletről is megemlékezik, el 

mondván, hogy ezen egylet müködéséről keve- 

set lehet hallani, s hogy nem lehet helyeselni,i, 

miszerint ott a felső népiskolai tanitók külön 

egyletet alakitottak. Ez, és nem több volt azon IZ814 

közlés, mely ellen ön sikra kel s tanitóhoz 

nusitást és megtámadást idéz elő, soksz 
azok részéről, kiknek érdekében müködül 
nagyon hangol le az ön kifakadása sem ; ső 

arra nem is felelnék, ha nem tartanám k 
telességnek megnyugtatni a t tani 
a felől, hogy a kérdéses közlésben, mely 
ként nem az én nevem alatt jelent meg s igy 
az irodalmi dolgokban kissé jártasabb és ildo- 
mosabb ember által csak ugy vaktában nem i 
volna tőlem eredettnek mondható - semmi 
bántás avagy roszakaratu kisebbités sem fi 
laltatik. a 

A kérdéses czikk egyszerűen constatálja, 
hogy a csikszéki tanitó-egylet müködéséről nem 
sokat lehet hallani. Hát ez is megbántás? hát 
kivánhatja-e azt a t. egylet, hogy mi itt 
lozsvárt érteüljünk csikszéki pályatársa 
eredményes munkásságáról, ha az nem ho t 
az egylet által nyilvánosságra? Én azt hiszem, 
hogy ta szerkesztett nyilatkozat ellenében 
lesz a leghelyesebb czáfolat, ha jövőre az e 
müködéséről koronkint értesiti az e czélra sz 
gáló lapok utján az érdekelteket, muiként azt 
más egyletek készséggel teszik, bizonyosan nem 

azért, hogy müűködésöket fitogtassák, nanem 
hogy munkásságuk eredményével gazdagitsák 
a távolabb élő pályatársaik ismeretkörét is. Bi- 
zony uam csak igy, kezetfog a, egymást ta- 
nitva és egymástól tanulva haladhatunk majd 
előre s nem ugy, hogy a jóakaratu figyelmezte- 
tések iróit gyanusitják. raseo 

De ön czikke végén még azt a jogot is 
meg akarja vonni tőlem s ugy látszik mások- 
tól is, hogy valamely tanitó egylet működéséről 
a nyilvánosság terén emlitest tegyünk. De már 
uram erről a jogról nem mondunk le; közögy 
a nevelés-oktatásügye, az ezen ügygyel foglal- 
kozókra tehát a nyilvános ellenőrzesnek ki Kell 
terjedni s igy jogosan bárkinek is hozzászólani 

ezen dolgokhoz, melyek a haza bármely részé- 

ben müűködő tanitó-egyletek körében felmerül- 
nek; ne féljenek önök az ilyen hozzászólásoktól, 
sőt hidjék el, hogy a tanitó-egyletek csak ak 

kor fejtendnek ki erélyes munkásságot, ha m 

ködésök valóban a közérdeklődés tárgya leend. 
Megdönteni igyekszik ön a neheztelt köz. 

lés azon részét is, melyben helytelenittetik, hogy 
Csikban a felső-népiskolai tamitók külön egyle- 
tet alakitottak, mondván, hogy ez speci 
ügyeik elintézése végett történt. Én azt hisz i 
hogy a népoktatás különböző terén mükö k 
ugyanazon egyletben is tanácskozhatnak spe- 
cialis kérdések fölött is, ha az egylet megfel 
ló szakosztályokra oszlik : még is elfogado 
meniséget s a magam részéről most már nem 
tartom a külön egyletet olyan helytelennek. D 
hát kérem, miért nem mondták ezt k 

rábban, miért nem mondták akkor, midőn 

czikkének megjelenésénél - károsnak mo 
az önök külön egyletét? Lám, ugy-e m 

életjelt adnak magukról s ez által czélzataikat 

megértetik ? 

Végül még azt a szives kérdést ir 
önhöz s általában polgártársainkhoz 

et 

denünk, tegyük azt gyanusitás és szem 

dés nélkül, igy aztán nem lesz okunk 

az aljas nyilatkozatokért, mint a min 

az ön czikkének elolvasása után mon lott egy 

nem a mi táborunkba tartozó uri emb 
igy szólott: ,„Ugy látszik a vidéki 
kolák tanitói abban különböznek 

iskolák tanitóitól, hogy gorombáb 
biaknál, vajjon ebből a szakból 

tatni képességüket, ha majd a 
szik?* Lám, igy itélik meg persze hei 

egyről a többit is, azért hát mérsékeljü 
gunkat, mert a tanitónak első és fők 
ön magán való uralkodás. 

teljes elismerésemet kifej ve 

a tárgyban mindenesetre utolsó 

tez 

Cohn Laz Sams. urnak 

gyelmet érde 

ismét nála 1 



m. é május 19-én 

000 márka 
mnyeremény 
eeejelszó alatt 

Isfen áldása Iiohmnmnál! 
os nyeremény-lajstrom szerint nálam 

nyerődött; általában a m. é május, junius, 
oktober, november és deczember havában 

nt huzások alkalmával tisztelt rész- 
vényeseimnek 900.000 márkát 

vagy 320,000 tallért meghaladó 
eményeket fizettemm ki. a 

nint ezt hivatalos nyeremény 
utatások bizonyitják. 

Most ismét 
cc 450,000 márkát 
lehet nyerni.- Az illető államkormánytól 
biztositott 

8 millió 630,000 márka 
páénzkisorsolás ismét rendkivül nagy és 
sok nyereményt tartalmaz; csak 84,000 

sorsjegye van s nehány hó alatt 6 oszrály- 
ban következő nyeremények fognak bizto- 
san kihuzatni: u. m 1 nagyszerü fönye- 
remény esetlez 450.000 márka, különö- 

en 300,000. 150.000, 80,000, 
60.000, 2zer40,000, 1-zer 36,000, 
6 zor 30 000, 1 szer Z4,000, 2-szer 

18 000, 11-szer 15,000, z szer12 000, 
I7-szer 10,000. iszer 8000, 3 szor 
6000, 26-zor 5000, 43-szor 4000, 

268 ször 3000, 8-szor 2000, 1szer 
1600, 12-zer 1300, 400-zor 1200, 
23 szor 1000, 548-zor 600, 89ő50-szer 
300, 28,300,szor 142, 12,725 ször 140, 
122 120, 94, 80, G6 és 38 márka. 
Az 1 ső osztály nyeremény-huzása hivatalosan 

fé január 21 és 22-re 
van határozva, a melyre 
egy egész eredeti sorsjegy ára csak 8 ft. o. é. 
egy fél eredeti sorsjegy ára csak 4 ft. o. é. 
egy negye deredeti sorsjegy ára csak 2 fto.é. 

Ezen az államezimerrel ellátot 
eredeti sorsjegyeket áruk bérmentes 

eküldése mellett, a legtávolabb vidé- 
nhekre is azonnal megküldöm a t megren- 

delőknek. 
Hasonlólag megküldöm t. megrend lőim- 
nek huzás után a nyeremény lajstro: 
mokat és nyereményeket pontosan 

nagy 

artsátok meg a jót! Vizsgáljatok meg mindent, s t 

tal tben jó 622 zámtalan esetben jónak bizo t 

sok által kitüntetett gyógyszerek. orvosi tekintélyek és mágáno- 

Dr. Miller mohnövény-nedve. Loeghathatósb szer köhögés, mellhurut, nátha, nyálkássá 
ség, kezdődő tüdővész, továbbá gyermekek szamárhoralja e r ele : 
ezer esetben bebizonyulva.- Egy üvegtégely ára pecsét és használati 
utasitással 3 nyelven 50 kr. 

Miller óvbalzsama görcsök ellen. 
Törvényes vegytani-elemzés szerin 1868 ápril 8-káról a növányország 

leghasznosabb nemeiből a legszorgalmatosabban készitve, erősitő és üditő hatá- 
sánál fogva meszszire kitünöleg ismerve a gyomor és végbél nyálkássága 
emésztés hiány, gyomorgyengeség, görcsö. gyomorbaj, vérhas, pufiadás 
és kólika fájdalmak ellen. Ezenkivül leghatható-b és legerősebb szer hosszas 
és kimeritő be egségek ellen. Eredeti, horganykupakkal, pecsét és használati 

utasitással 3 nyeiven ellátott üveg ára I frt 30 kr. Egy kisebb üveg 80 kr. 

a Valódi minőségben kapható Kolozsvárt BINDER K. és ENGEL J. 
gyógyszerészeknélj: 

Ezen kivül kapható még Aradon: Tonnes és társánál és N. S. Prinesnél. Szász- 
városon: Rükerdnél. Bárodon: Lebitzk nál. Beszterczén: Kalp F.-nél K. Fehér- 
várt: Frőhliichnél. Csik-Szeredában: Leichtnél. Dézsen: Krémernél. Fogaraban: 

seinburgnál. Gy.-Ditróban: Szathmárinál Gy.-Szent-Miklóson: Frőhllichnél. N- 
Szebenbe: Reistenberger F.-nél. Kézdi-Vásárhelyt: Lukátsnál. M. Vásárhelyt: 
Buchernél. Medgyesen: Hienznél Szamosujvárt: Csausznál. Temesvárt: Gaszner 
lottó gyüjtödéjében. Segesvárt: Teutschnál. S.-Szent Györgyön: Csuak és tár- 

sánál. Szász-Régenben: Dietrichnél. Brassóban: Jeelius F., Stenner F., Kugler 
F., Galtz G., Duscheiu J., Mántsu T., Popovits G, Száva G. urakrál. 
a Vegymühbely és központi raktár Biaszóban Miller Gyula gyógysze- 

résznél. 

Hasznaálati utasitás mniegyik szernez három nyelven. 

(19) (8-3) 
Holozsvár és Torda között 

a turi határom az orszaágut mel- 
lett, ugy nevezett Hármasnál' egy 
korcsmárlási jog hozzá tartozó lakó ház- 
zal, 12 lóra való istálóval, tágas szin 
nel, kerttel, szántóval, bő vizü itató kú"- 
tal folyó év mártius első 
napjától kezdve több évekre 
haszonbérbe kiadó Ertekezhetni iránta 
Turban lakó tulajdonos Ferenczi Já- 
nossal. 

i c 
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Gyekébe utó posta Mocs 

Mnaradiai zaalb 
kapható: ára felett értekezhetni 

ott helyt Papp Ferencz urnál 
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Fontos törvénytudományi ujdonságok. 
és titoktartással. Terjedelmes öss ekötteréseim 
folytán a nyereményeket mindenki lakhelyén 
is felveheti, ; 

Cohm Láz. Sams. 
Hamburgban 

főügynök, bank és vá tó-üzlet tuajdonos. 
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hatásosabb és jobb szer nincs mint dr. Popp 
J.G. cs. k. udv. fogorvos fog-plombeja 
(Bécs, Stadt, Bognergasse Nr. 2), melye 

mindenki maga egész könnyn és tájdalom 
nmnélkül a lyukas fogba illeszthet, mely aztán 

szilárdul a fogmaradékkal és foghussai össze- 
forrva, a fog tovább romlását meggátoljas a fájdalmat megszünteti. 

MAnatherin szájviz 
POPP I G. cs. k. udv. fogorvos- 

1 

tól Bec ben, Stadt, Bognergasse 2. sz. 
eg 1 forint 40 krajezáros palaczkokban, 
legijelesebb szer csúzos fogiájás, a toghús 

e
e
e
s
.
 

Epen most jelentek meg és Stein János 
erd. muzeum-egyl. könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók : 

Az új választási törvény. 
Hivatalos kiadás Ára zsebkiadás alakban 30 krajczár. 

Nyolczadrétben 30 r. E Postán bérmentesen megküldéssel 32 kr. 

Törvényezilelk az ügyvédi rcndtartásról. 
Ára 20 krajczár. 

Törvényezilklk a királyi közjegyzőkről. 
Ara 20 krajczár. 

1873. január 1-én hatályba lépő 
birói ügyviteli szabályok. 

Nyolczadrét alakban. Ára 50 kr. 

VIIDÉINI megrendeléseknél legczélszerübb a postadij el. 
kerülése tekintetéből, a törvényczikkekért járuló összeg postautalványoni 
előleges beküldése. 

Kézikönyv 
ki k e. e o 1 k 4 é 

ir. közjegyzők számára. 
Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire. 

Irománypéldákkal ellátva. 
Irták: 

Dr. Dárdai Sándor, és Zlinszky Imre, 
a Jogtud. Közlöny szerkesztője. a pesti kir. it. tábla h. birája. 

I. kötet. Ára 1 frt 20 kr. Postán küldve ! frt 30 kr 

M Eppen most jelent mmeg: 

Önsegely. 
önfertőzés, paráználkodás és elragadás követ- 

keztében keletkeznek. 
Igen fontos észrevételekkel, korai tehetetlenség, megrongált idegrend 

szer, valamint a tulságos adagokban használt higany borzasztó követ- 
kezményeiről. 

Irta dr. ERNST L. hasonszenvi orvos. Több boncztani képpel. 
Ara I forint. 

Kapható Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt. 
E úladása, daganata és kisebzése ellen, fel- 
ldjá meg evő fogkövet s gát.lja annak 
uraalakulá át, megerősiti a mozgó fogakat 

a foghus megszi árdi ása áÁltal; s midőn a 
fogokat és foghust minden á talmas anyag 
tól megtisztitja, a szájnak kel emes írisse- 
séget kölcsönöz eltávolitja a száj rosz bű 

zét csak rövid idei használat után is. 
Anatherin fogpép 
I . cs. k. udv. fogorvostól B 

é gőrzi a lehellet frisse- 
tisztaságát. a ivül arra is szol- 
vat knak vakitó fehérség tköl 

azok romlását gátolja s a foghúst 

ri ai 

ény-fogpora, 
zttja ogakat hogy rapon 

i mesak az annyir 

5 fehérvége i gy dobez ára 

Binder zyógy: 
e kedéréle 
gyégyszertá 

Orvosi tanácsadó minden nemi betegségekben, melyek . 

] í ! i *1 I 1 . 

BuUDAPEsT szELE, 
a m.t. akadémia megbizásából. Szerkeszti Gyulai Pál. 

12-dik szám. 1874 november - december. Ára 2 frt. 

A természet könyve.- 
Közérdekü olvasmányoek a tirmészettudományok köréből. Bernstein A. 

német műve. Első és második füzet; füzetenkint 50 kr. 

E közérdekü vállalatra, mely egyelőre 20 füzetre van ter 

vezve és melyből havonkint egy füzet fog megjelenni, annyival inkább is 

felhivjuk a közönség különös figyelmét, miutan e munkát belérdemén kivül 

a csinos kiálltás és olcsó ár is ajánlja. 

EEmaiélkeimm. lókai Mórtól. 
Két kötet. Ára 4 írt. 

Egy sziv törtémete. 

ter- 

A művészet, vallás és a természet Olaszországban. 
Irta Castelar lmil. A szerző arczképével. Ara 1 ífrt 50 kr. 

CIGARETTE. 
Regény. Két kötetben. Irta Ouida. Ára a két kötetnek 4 frt. 

Europa összehasonhtó földleirása. 
Visontay János által. I. kötet. Ára 2 frt 80 kr. 

.a 

Angol- német. 

ELWELL, neues vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, gember 7 
elt végzés 

Stereotyp-Ausgabe. Halblederband. 3 fi 30 xr. 

einem Bande. 16-te Auflage in Leinenband 1 fi 80 yr. 

Halblederband 3 fi. 

KALTSCHMIDT, neues vols andiges Wörterbuch der engl. und deutsckei 
Sprache nebst einem kurzen Abrisse der engl. und deutschen Sprach- 
lehre. 2 Theile in 1 Bande gebunden 5 fi. 65 xr. 

ROTHVELL, neues und praktisches Wörterbuch deutsch engl. und engl.- 
deutsch. 2 Bánde. Leinenband 3 fl 60 xr.. 

u Kaufleute. 3-te Aufiage. Neue wobllfeile Taschen Ausgabe. Ghftet 90 xr 

THIEME, neues volistándiges Haud-Wörterbuch der engl. und deutscben 
Sprache. Zwőlfte Stereotyp-Ausgabe. 2 Thelle in 1 Bande. Ghftet 3 fi 

60 xr. in Halblederband 4 fi 35 xr. 

Hranczia - magyar: 
MOLÉ, uj franczia - magyar és magyar-ífranczia szótár. A legjobb kútfők 

szerint szerkesztve, Harmadik kiadás, 2 rész 
kötve csinos félbőrkötésben 4 frt. 

2 rész fűzve 2 frt 40 kr. A kettő egybe kötve 3 frt. 

Hranczia - német: 

schen Sprache, 10-te Auflagc in Leinenband 1 fl 50 xr. 

Praktisches Wörterbuch der íranz. und deutschen 

zwei Thecile. 2 te Aufiage. Broschirt 3 fi 60 xr. 
—-—-— -- 

Schulgebrauche. 2 Theile in einem Bande. Halblederband 2 fi 55 xr. 

Neues Wörterbuch der französ. und deutschen Sprache, zam 
Gebrauche für alle Stánde. Nach den besten (uellen bearbeitet. 2 

Theile in i Bande, 29-te Stereotyp Ausgabe 4 fi 50 xr. 

Auflage Halblederband 27 fi. ! 

PESCIIER, Worterbuch der franz. und dentschen Sprache. 2 Bánde. 

Halblederband 9 f 24 xr. 

(20, A / 

A kolozsvári vendéglősök , kávésok és pinczérek egyesült egylete 

SEGÉLY-EGYLETÜK JAVÁRA 
1875. február 5-kén 

a városi VIGADA termében 

zárikörü tánczestélyt rendez. 

Regény. Két kötetben. Irta Castelár Emil. Ára a két kötetnek 2 irt. 

A cs. k. üu 

vari korlát- 
nokság en- 

az 18ő8 de- 

umgearbeitet und vielfach verbessert. 2 fheile in elnem Bande. 16-te 

FELLER, neuestes Taschen- Wörterbueh engl deutsch und deutsch engl. in 
titja; áthatja, mint semmi másféle ra 
test részeit s telhasznalat folytán ágo. 

lit belőle minden tisztátalan kőrany- le 
rakodást, hatása is biztosan tartós. JAMES, vollstándiges Wörtetbuch der engl. und deutschen Sprache, zum 

Gebrauche für alle Stánde, 24-te Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande vényt, gyermekiábat mas idult Aka 

senyves dganatokat. 

SCHLÖSSING, Wöőrterbuch der engl. und deutschen Sprache, für Techniker, 

elismerő 1ratot: 

PREUSSER, neues vollistándiges kritisches Worterbuch der engl Wilhalm Ferencz gyógyszerészrnak 
und deutschen Sprache. 2 Theile in 1 Bande. Halblederband 6 fi 90 xr. 

önnek hires Wilheluctéle csóz- 

vény ellenes vértisztitó teájaból, s iutáan 
ennek barátaimra nézve igen jó sike volt 

hogy a melékelt 
azomal tiz pakétot küldeni szives dját. 
Tisztelettel alázatos szolgája THIBAUT legujabb franczia - magyar és magyar - franczia zsebszótára. 

füzve 3 frt 20 kr: Egybe 

Milhelm Ferencz gyógyszerészrnak 

köszönetemet Wilheim-fele csúz- 
vény ellenes vértisztitó teája gyori meg 

KALTSCHMIDT, vollstándiges Taschen-Wörterbuch der französ. und deu! 

Sprache In részben barátaimat és ismerőseimeisre 
szesitettem belőle. 

; : Mindazok, a kik önnek 

henwörterbuch der französ. und deutschen Sprache, zum csúz- és 
MOLL, Nénes Tásehe wortekb p 1 használják, 1ö.kértek és megbiztal hogy 

tudassami önnel jobbanlétüket s forróhátá: 

töleg mutaut fel 
vező sikert; köszvenybajom eddig 2éven 
át minden gyogyszerrel daczolt es csúz 
és köszvényellenes vértisztitó teánals pa 
két elhasználása után tájdalmaim elttek. 

MOZIN-PESCHIER, vollstándiges Wörterbucb der dentschen u. fran 
; E ; köszvényellenes 

zösischen Sprache in 4 Bánden. Mit einem Supplement-Bande. 4-te közvény 
ból még tizenkét pakétot küldeni ives- 
kedjék, a minek ára ide van mell eive. 

Tisztelettel köteles szolgája 

telettel alázatos szolgája 

utasitas szeriut hesztett panhet ala 
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i Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betüivel Kolozsvárt. 

lati u.asitással együtt 1 it. külon 
IH es bélyegre 10 kr. 

vertisztitó ten kapható még 

Eománban (Moldova, Danffy József 

Segesvartt: leutscn J. Bnél 

a bűzautczában HA sz. att 
syszilárd épületü ház, niy 

e szoba, konyha, pinc., kút, istáló, szekér és fasn- 
és külön udvarral van ellóra 
örökáron eladó. Értekezbni 

Csiki lózsef urr: 
bel középutcza Hé szám a tt 

I 
Ea valódi 

esúz- és köszvény-ellers 
vértisztitó teája 

(tisztítja a vért csúz- és köszvény len) 

téli gyégyitásii 
! 

[ a gyégyitásil 
az egyetlen biztosan ható vértisztitózer 

fel- 

végén legm,. 
páteis általn 

%ec, mert ezt 

Europa 
legelső gyógy- 

tekintélyei a 

legiobb 

gedelyével 

cember 7n 

alspián. 

sikerrel alkalmarták és melegen ajlua 
Ezen tea ak egész szervezetet netisz ; 

Gyökeresen gyógyit csúzköz 
bajt, folytonoson genyedő sebeket, vamn 
nemi és bőrk ütési betege geket, göröket, 
a testen és arczon, börszennyet ébuja 

Mülönös jó sikert mutott e 
tea maj: és lep-daganatuál, valamint any- 
eres bajokban, sápkórban, heves log- 
izom- és csukló. fajdalmakban, aztágyo- 

morszorulásban, szélbajokban, ele. du 
ulásban, hudbajokban, magkiömlés te 
letetlenségi es tehértolyásos esete bisat 

Szenvedéselk, minök görvél mi 
rigyiaganat gyorsan és gyökerese gyó 
gyittatuak a tea kirartó élvezése álta mert / 
szelid olvasztó és vizelethaj ó szer. 

Kakás bizonyitvány, eli-merő és csérő 
irat, a melyetet kivanatra ingyen kdünk 
meg, bizonyitják a fennebbi állitáso való. 
sagát. 

Ennek tanusitásáúl közlünk itt hány 

Neunki cnenben 
Bottusáni, Moldovaban, má cz. 251873 
Kétszer hozattam már harmadk« Altu 

ékösz- 

most egyenesen önhöz folyamodom, rvén, H 
10 1t. fejében ekem 

Mdzyki Lajo 
cs. k. oszir.-imagyar almzul 

Neunkircnenben. 
Höllenstein, marcz. 311873 

Fogadja legoszintébb legszivéesetb 
ékösz 

küldeséért. 
Nagyobbrészt magam használtaniztel 

Wilhdatéle 
köszvényellenes vértisztitéeájat 

jukat tolmácsoljam. Különösen enge ide 
teájának használai ked- 

Miután önnek Wilhelm-léle csi és 
teája továbbhuszilását 

jónak es üdvősnek tartom, kerem, ho/ ab- 

Unterleitner nos 
birtokos. ; 

Wilhelm Ferencz gyögyszerészrnak 
Neunkircnenben. 
M. sechonberg, május 51878 

Ismét bátorkodom kérni, hogy nűüuo 
Wilhelm-féle csúz- és köszvényellei vér 

tiszttó teájából két tuczet pakétot invé! 
mellett küldeni szive-kedjék. Külön ttzz 

Frőhlic . 
nyugaun, e des 

Óvás hamisitás és rászedés (em 
A valódi Wilhelm-féle csúz- és küvény 

ellenes vértiszautó tea csak Wilelmm 
csúz- és köszvény ellenes vértuszi1104j 
nemz iközi gyárábol Neunkirchenb Becs 

melhett, vagy a hurlapokban Aozöltakta 

rakból sapnató. 
rvos! 

szna 1 

bugy 

Egy s adagra osztott, 

A t. kozonseg kényelme tekinteből A í * 
Wilhelm-fele csúz- és köszvény lencs 

Kolozsvártt: Binder C. H. ggysz. 
Beszterczen: Tergovicn és Lintanenn 

Kelp Erigyesnél. 
Diinceh es Fieischernél 

Balázstalván: Dániel Mibálynál. 
Gyula Fehervárit: Frohhch gyógysz anél 

É Bir. M-nal. 
Jekelius gyogyszerészné 

n 

Brassóban: 
Maros- Vásárhelytt: Bucher Miksána 
Nagy Bányán: Harac ek gyógyszervél. 
Nagy Sajó.: Maue Adol megyeiorsnál i 
Budán: Vlassek Ede gyégyszerészi 
Pesten: 10rok Jezset gyogyezerészi 

Talhmayer és tarsánal. 
Wagny Lajosiál. 

gyógyszerészrél. 

Leont árdt


